
Глава 28 Разборки

“Старшая мисс собирается бросить Молодого Хозяина в воду. Чего ты ждешь? Иди и останови
ее!” Лицо Ань было свирепым, и она разорвала свой камуфляж.

Ее холодный и пронзительный голос возбудил всех молодых и старых дев вокруг, и все они
поспешили к Су Муге и окружили ее.

Су Муге поправила покрывало маленького Вэньмо у себя на руках.

“Мисс, вы пойдете первой с Молодым Хозяином. Я останусь и буду сражаться против них”.
Юэру настаивала на защите Су Муге и ее брата, хотя сама боялась. Ее губы дрожали от страха.

“Ты действительно очень храбрая, но с такими тонкими руками и ногами тебе лучше взять с
собой Молодого Мастера и позволить мне остаться”. Су Муге положила маленькую Вэньмо на
руки Юэру и держала их за спиной.

“Что ты делаешь? Поторопись и хватай их!” Ань уставилась на Су Муге с перекошенным лицом.
Она верила, что с таким количеством людей, останавливающих их, Су Муге потерпит
поражение с меньшими по численности!

Су Муге пнула старую деву, которая дралась в самом начале.

“Ой!” Служанка упала на землю, ударившись о двух младших.

”Я открою для тебя проход, и ты вернешься прямо во Двор Цветущего Персика после того, как
пройдешь через них".

"А как насчет того, чтобы скучать по...”

“Они не могут причинить мне вреда”.

Су Муге аккуратно ухватилась за край одежды одной служанки и подтолкнула ее к другой
служанке, которая рванулась вперед. Служанки пошатнулись и упали одна за другой. В кругу
людей образовался разрыв, и Юэру выбежал как раз вовремя.

“Не позволяй этому дешевому слуге сбежать. Давай, хватай ее!” Увидев, что Су Вэньмо унесли,
Ань пришла в ярость.

После того, как Юэру покинула двор, Су Муге бросилась к воротам, перепрыгивая через два
шага, закрыла дверь ворот и осталась там.

Эти молодые и старые девы были сильно избиты Су Муге, и никто из них не осмеливался
сделать шаг вперед, когда Су Муге стояла у ворот, как богиня.

"Су Муге, дай мне посмотреть, до какой степени ты можешь восстать против меня!”

Ань была так зла на Су Муге, что чуть не бросилась вперед сама!

“Как я могу быть настолько глупым, чтобы стоять на месте и ждать, пока твои люди ударят
меня?”

“Хорошо, хорошо, ты в порядке! Все, давайте, поймайте ее для меня! Эта бесстрашная
маленькая сучка!”



Су Муге усмехнулась, быстро открыла ворота и выскользнула. Она заперла ворота снаружи,
оставив молодых и старых дев внутри, не успев среагировать.

“Открой дверь! Ах ты, маленькая сучка! Как ты посмела запереть ворота моего двора! Я буду
смотреть, как ты умрешь насильственной смертью!”

Су Лунь вел себя скромно и несколько раз извинился перед Мэн Чандэ, прежде чем, наконец,
ушел.

Как раз в тот момент, когда он собирался взглянуть на то, что происходило во дворе Ань, он
уже издалека услышал крики и ругань внутри.

Лицо Су Луня потемнело, как дно кастрюли.

“Чего ты ждешь! Иди и открой ворота!”

Слуги были тихи, как цикады поздней осенью. Согнувшись, они поспешили к воротам
внутреннего двора. Через некоторое время суматохи и хаоса во дворе, наконец, воцарилась
тишина.

…

В особняке Мэн префектуры Шуньян.

Мэн Сун обнял старую Леди Мэн и помог ей войти во двор. Горничные были отпущены старой
леди Мэн после их напряженной работы внутри. Мэн Сун заботился только о Старой Леди Мэн
и знал, что ей есть что сказать.

“Я слышал, что ты выступаешь за вторую дочь Су Луня?

Старая леди Мэн говорила медленно и неторопливо, без всякого гнева на лице. Мэн Сун была
ошеломлен и собирался ответить. Старая леди Мэн махнула рукой и остановила ее.

”Я не собираюсь выяснять, какие у тебя были планы раньше, но с этого момента у тебя,
возможно, никогда не будет такого рода соображений".

”Да".

…

Чжао сказали, что Су Муге вернула маленького Вэньмо, и попросили кого-нибудь привести его
к ней. Глядя на это нежное и белое лицо своего сына, она не могла отпустить его. Наконец, Су
Муге убедила Юэру отвести его в свою комнату, считая, что это может повлиять на
выздоровление Чжан, так как она слишком устала.

Су Муге пощупала пульс маленького Вэньмо, внимательно осмотрел его, а затем попросил
Юэру уложить его спать.

Хотя ребенок был возвращен, тем, кто отвечал за повседневные товары и материалы всего
особняка, была Ань. Даже если Су Лунь прикажет ей выделить достаточно товаров для
ребенка, Ань все равно сможет завершить миссию как тщеславный проект.

Самым неотложным делом в тот момент было иметь достаточно денег, иначе для них ничего не
могло быть легким.



“Похоже, нам нужно найти способ зарабатывать деньги”.

Однако в ту эпоху требования к женщинам были довольно жесткими, особенно когда одна из
них была дочерью государственного чиновника. Если она не сможет получить достаточно
свободы в своих действиях, это может стать большим препятствием для того, что она
собирается делать дальше.

“Юэру, ты хорошо заботишься о внутреннем дворе. Запри ворота и никого не впускай, пока я
не вернусь.

После того случая во дворе Цветущего Ручья она почему-то осмелела и даже не спросила, куда
направляется Су Муге.

“Старшая мисс, не волнуйтесь. Я не впущу ни одного человека".

Су Муге улыбнулась.

“Отлично. Я могу на тебя положиться.

Су Муге надела вуаль и прошла весь путь до кабинета Су Луня. Она столкнулась с Су Лунем на
дороге. Он только что вышел со двора у Цветущего Ручья.

Увидев Су Муге с вуалью на глазу, голубые вены проступили на лбу Су Луня.

“Как ты смеешь появляться передо мной!”

Су Муге холодно посмотрела на него из-за вуали.

”Отец, я пришла сюда, чтобы поговорить с тобой о старой леди Мэн".

Услышав это, Су Лунь подавился словами, которые у него не было времени произнести. Он
пристально посмотрел на нее, тяжело фыркнул и направился в свой кабинет.

“Ты! Залезай сейчас же!”

Такое отношение совсем не беспокоило Су Муге. Она вошла вслед за ним.

Су Лунь сел на стул, как только вошел в кабинет. Его глаза были устремлены на Су Муге.

“Скажи это вслух”.

Су Муге нашла стул и тоже села, не двигаясь. Су Лунь увидел это и закусил губы, но не сказал
ни слова.

Су Муге посмотрел вниз с ироничной улыбкой. Глядя в ту сторону, откуда вернулся Су Лунь,
она предположила, что он был на во дворе Ань. Она устроила настоящий переполох в доме Ань,
и неудивительно, что Ань пожаловалась на это Су Луню. Но на этот раз Су Лунь сдержал свой
гнев и ничего не сделал. Возможно, он пересчитывал стоимость своей шахматной фигуры, Су
Муге.

”Отец, я полагаю, ты знаешь, что я отвела своего брата обратно во двор, где цвели персики".

Су Лунь фыркнул носом.



“Ты была действительно смелой!”

“Это моя вина, что я раньше не была такой внимательной. Мадам Ань должна управлять всем
огромным особняком Су и воспитывать свою собственную дочь. С моей стороны было так
невнимательно оставлять своего брата на ее попечение.

“Хорошо, что ты теперь об этом знаешь!”

“Поэтому я решил отвезти своего брата обратно во Двор, где цвели Персики. Я слышала, что
моя вторая сестра собирается через два дня подобрать себе несколько служанок. Мне
интересно, можно ли мне тоже пойти в тот день, чтобы забрать помощников?”

Су Лунь нахмурился при этих словах, но его гнев уменьшился, когда он увидел на ней
наполовину поношенное платье.

“В конце концов, ты-мисс нашей семьи Су, и за тобой должен кто - то присматривать. Тогда
выбери столько служанок, сколько тебе нужно. Что касается твоего брата, ты можешь
продолжать воспитывать его во дворе, где цветут Персики. Просто также возьмите с собой
человека, который присматривал за ним”.

Эти слова были неожиданными, и Су Муге почувствовала легкое удивление. Ей и в голову не
приходило, что Су Лунь вдруг стал такой добрый.

“Большое тебе спасибо, отец”.

Су Лунь слегка кашлянул.

“Как вы познакомились со Старой леди Мэн? Мне сказали, что ты спасла ей жизнь, и было ли
это на самом деле? Когда вы научились этим медицинским навыкам? И почему я ничего об
этом не знал?”

Су Муге понимала, что большая часть причин такого изменения отношения ее отца
заключалась в семьи Мэн.

“Я поехала навестить свою бабушку и возвращалась домой, в наш особняк. Затем я встретил
группу людей вместе со Старушкой Мэн в ближайшем городе от деревни Чжао. В то время у
старой леди Мэн случился рецидив, и я лечила ее тем, что читал в медицинских книгах в
свободное время”.

Су Лунь посмотрел на Су Муге глазами, полными сомнения. Он годами пробивался в
чиновничьей среде и никогда не мог поверить, что, прочитав всего несколько медицинских
книг, человек может спасти пациента от смерти!

“Когда ты прочитала эти медицинские книги? И где они находятся?”

Су Муге не паниковала, даже когда эти острые глаза Су Луня смотрели на нее. Она понимала,
что любой человек с нормальным интеллектом не поверил бы в эти слова, но что с того?

”Если отец захочет взглянуть, тогда я вернусь, найду их и принесу тебе".

Су Лунь махнул рукой и не проявил никакого интереса.

“Ты можешь вылечить эту старую болезнь старой леди Мэн?”



Су Муге выпрямила спину и покачала головой.

"Нет. Я не могу.”

“Ты не можешь?!”

“Старая леди Мэн страдала этой болезнью в течение многих лет, поэтому ее нельзя вылечить,
а можно только контролировать. Какой бы старой ни была старая леди Мэн, у нее было
высокое кровяное давление и другие болезни, которыми болеет большинство пожилых людей.
Как это можно было легко вылечить? ”

Неудивительно, что лицо Су Луня посуровело, когда Су Муге закончила эти слова.

”Но..."

"Но что?”

“Если старая леди Мэн продолжит заботиться о себе так, как я сказал, для нее не будет
большой проблемой прожить еще двадцать лет”.

Старой леди Мэн в этом году исполнилось около пятидесяти лет, и в древние времена это
можно было считать долгой жизнью. Если бы она могла прожить еще двадцать лет, это было
бы настоящее долголетие.

“Ты уверена?”

“Уверен на восемьдесят процентов”.

“Отлично. Я отведу вас в особняк Мэн, чтобы выразить нашу благодарность. Теперь вы можете
возвращаться".

Су Муге было приятно, что ее первый шаг был сделан. Для того, что будет дальше, ей просто
нужно было не сбавлять темпа и постепенно продвигаться вперед.

Она была удивлена, что Ань не посылала никого, чтобы доставить ей какие-либо неприятности
всю ту ночь. Это было довольно мирно. Возможно, именно Су Лунь подавил это.

Рано утром на следующий день горничная в длинном платье цвета персика подошла к воротам
Цветущего Персикового дворика с подносом в руках.

Вскоре после этого Юэру отдернула занавеску и вошла в комнату.

”Мисс, Господин послал вам кое-что".

Су Муге некоторое время играла с маленьким Вэньмо, опустив голову.

“Впусти ее”.

”Да".

Служанка вошла, как только открылась занавеска.

“Старшая мисс, это от Господина. Он сказал, что вы могли бы подготовиться вместе с ними к
вашему визиту в особняк Мэн позже.”



Су Муге взглянула на поднос. Там лежало длинное платье акварельного цвета с длинными
рукавами и флабеллой. Вместе с ним было несколько украшений.

“Хорошо, я знаю".

“Тогда я ухожу, старшая мисс”.

После того, как горничная ушла, Юэру с восторгом посмотрела на одежду и украшения.

“Старшая мисс, видите, платье такое красивое. Я никогда не видела такой хорошей ткани, как
эта".

Су Муге наблюдала за ее простым смехом и продолжала играть с крошечными ручками
маленького Вэньмо.

“Скажи кормилице, чтобы она отвела Молодого Господина в комнату моей матери, когда я
уйду”.

”Да".

Юэру помогла Су Муге надеть платье, которое ей прислал Су Лунь. Она была такой худой, что
платье казалось ей слишком большим, делая ее похожей на вешалку для пальто. Если она была
права, то одежда изначально была сшита для Су Цзинвэнь, и теперь у нее не было другого
выбора, так как Су Муге нужна была какая-то одежда для ее визита в особняк Мэн.

Одевшись, Юэру потянулся за шапочкой-вуалью и собирался надеть ее на голову Су Муге. Су
Муге остановила ее.

“В этом нет необходимости”.

Юэру была немного ошеломлена.

“Старшая мисс… Ты уверена?”

Су Муге посмотрела на свое нежное личико в зеркале. Родимое пятно на ее глазу было
довольно заметным и неприятным.

“В этом нет необходимости. В конце концов, в этом нет ничего постыдного".

Су Муге встала.

“Пойдем”.
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